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'l : OO a .m. 

9:15 a . m. 
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4:15 p. m. 

6:30 ~.n. 
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Wednesday1 ~lay 24 

8:45 a . m. 

6 : 01) p. m. 

Registration 

London 1./alking Tours 

Reception at Ridout 
Restoration 

Opening Remarks 

I : Cha i:person : 
Shane O' Dea, Memo rial 
University 

II : Chairperson : 
Douglas Richardson, 
University of Toronto 

Annual Business Meeting 

Reception at Centenni al 
'luseum 

Dinner 

Tour of Huron County 

Dinner at Little Inn , 
Bayfield (optional) 
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January/janvier 1978 

Reunion Annuelle de 1978 
Universite de Western Ontario 
London,o Ontario 

22 au 25 mai 1978 

Architects et Entrepreneurs canadiens 

Lundi le 22 mai 

11:00 heures 

13 :00 heures 

14:00 heures 

19 : 0() heures 

:-tardi le 23 mat 

9 :00 heures 

9: 15 heures 

13 :00 heures 

16:15 heures 

18 :30 heures 

20 :00 heures 

Reunion annuelle des 
directeurs 

Inscription 

Visite de la ville 

Reception - Restoration 
de Ridout 

Commencement 

I : Responsable : 
Shane O' Dea , Univers i te 
Memorial 

II : Responsable : 
Douglas Richardson 
Universite de Toronto 

Seance de travail de S~AC 

Rece;>tion - ~!usee 

CentennalP 

Banquet 

Nercredi le 24 mai 

8 : 45 heures 

18:00 heures 

Visite de comte Huron 

Banquet - Little Inn, 
Bayfield (a option) 



Thursday , ~la y 25 

9 : 00 a.m. 

1:00 f .I~. 

5: 00 p.m. 

STUDENT GRANTS 

Ill : Chairperson: 
George Kapelo~ , Government 
of Ontario 

IV . Chairperson: 
Claude Bergeron, 
Universite Laval 

Board of Directors meeting 

Co llege and university students who 
wish t o apply for a grant to att end 
the 1978 Annual Meeting are advised 
to include the following informa t ion: 
name, address, telephone number , 
col l ege or university, departme nt, 
level, program of study , reason for 
wishing to attend the meeting , pro­
posed budget, and a letter of 
recommendation from a univers i ty or 
college instructor . The deadline 
for submissi ons is April 15 , 1 978 . 
All inquiries and submissions should 
be directed to SSAC , Box 2953 , 
Station "D", Ottawa KlP SW9 . 

RACAR: REVEU D' ART CANADIENNE/ 
CANADIAN ART REVIEW est un periodique 
pouvant interesser les membres de 
la SEAC . Ses arti c l es portent sur 
l ' histor i e de ! ' architecture et de 
l 'art au Canada et I l ' etranger . 
RACAR passe en revue les grandes 
expositions et les livres, publie 
des comptes rendus de reunions des 
societes savantes (y compris la 
SEAC) , et reproduit les principales 
acquisitions des musees canadians . 
L ' abonnement annuel (2 numeros) est 
de $8.00. RACAR invite les membres 
de la SEAC a soumettre des manu­
scr i ts . Toute correspondance devra 
etre envoyee I : RACAR , B.P . 4148, 
Succasale "E", Ottawa, Ontario 
KlS 582 . 
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Jeudi le 25 mai 

9 : 00 heures 

13 : 00 heures 

Ill : Responsable: 
George Kapelos, 
Gouvern~cent d ' Ontari o 

IV : Responsable: 
Claude Bergeron, Universite 
Laval 

16:15 heures fin 

17:00 heures Reunion des directeurs 

BOURSE OFFERTE PAR SEAC AUX ETUDIANTS 
QUI DESIRENT PARTICIPER A LA RE­
UNION ANNUELLE 

Les etudiants qui desirent faire 
applic a t ion pour la bourse offert e 
par ! ' association afin d ' assister a 
la reunion annuelle de 1978, 
devraient envoyer ! 'information 
suivante : nom, adresse, numero de 
telephone , nom du college ou de 
l'universite, departement, annee, 
programme d'etude, raisons pour 
lesquelles vous voulez participer 
a la re union, budget propose , ains i 
qu'une lettre de recommendation d'un 
professeur de !'institution que vous 
frequente z . La date limite pour soumettre 
votre application est le 15 avril 1978. 
Pour toute information ecrire a: SEAC , 
easier postale 2953, Succursale D, Ottawa, 
KlP 5W9 

RACAR : REVUE D'ART CANADIENNE/ 
CANADIAN ART REVIEW is a per iodical 
that may be of interest to SSAC 
members . Articles treat the history 
of architecture and art in Canada 
and other countries. RACAR reviews 
leading exhibitions and books , 
repo rts upon meetings of learned 
societies ( inc l uding the SSAC) , and 
illustrates the principal acquisi­
tions of Canadian galleri es . Annual 
subscriptions (two issues) are $8.00. 
RACAR would be pleased to receive 
manuscr ipts from SSAC members . To 
subscribe or to submit a manuscrip t, 
write to RACAR, P.O. Box 4148, 
Station "E" , Ottawa, Ontario KlS SB2 . 



APT - 1978 ANNUAL CONFERENCE 
(OTTA\~A , ONTARI O, CANADA) 

The Co-chairmen are Paul stumes, 
3700 Revelstoke Drive, Ottawa, 
Ontario KlV 7C4, Canada (613-731-0941) 
and William Keenan, Box 546 , Manotick, 
Ontari o , Ca nada (613-692- 2400) . 

Some of the major events of this lOth 
Anniversary meeting will be a 
Founders ' Dinner, lectures by inter­
nationally - known speakers, tours of 
the Rideau Canal and the laboratories 
o: the Canadian Conservation 
Institute (National Museums o f Canad., 
the Conservation Division (Parks 
Canada) , and the National Aeronautical 
Museum and workshops . 

COMMITTEE FOR THE PRESERVATION OF 
ARCHITECTURAL RECORDS 

The National Arts Club Newsletter 
(Number 12 , January 1978) c over s news 
of the American National Archives 
of a conservation program underway 
in Alabama, Georgia, Chicago , Idaho, 
Massachusetts and New Jersey . They 
also handle queries on American 
architecture . For further i nforma­
tion write to : 

Committee for the Preservation of 
Architectural Records 

The National Arts Club 
15 Gramercy Park South 
New York, New York 10003 
Telephone (212) 533-0711 

DEPARTHENT OF PUBLIC WORKS HERI TAGE 
POLICY 

Believing tha t our readers wo uld be 
interested in knowing more about t he 
heritage policy of the Depar tment of 
Public Works we decided to publish 
the Openi ng Statement given by the 
Department t o the Standing Senate 
Committee on Nat i onal Fina nce , 
Tuesday , April 26 , 1977 : 
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CONFERENCE ANNUELLE DE L ' APT 19 7lJ 
(OTTA~vA, ONTARIO , CANADA) 

Les co-pr~sidents sont Paul Stumes, 
3700 Revelstoke Drive, Ottawa, 
Ontario KlV 7C4 , Canada (613- 731- 0941) 
et William Keenan , boite postale 546 , 
Manotick , Ontario , Canada 
(613-692-2400) . 

Quelques-uns de s evenements d e cette 
reunion du dixie me anniversaire 
seront un diner en honneur des 
fondateurs , conferences par des 
conf6rencieres connus internationale­
ment, visites au Canal Rideau e t aux 
laboratoires de l'Institut de con­
servation du Canada (Mus~es na t ionaux 
d u Canada) , a la Division de 
conservation (Pares Canada ) , e t aux 
ateliers et au Musee de l ' ae ronautique 
national . 

~HNTERTHUR RESEARCH FELLOioJSHIPS IN 
THE HUMANITIES 

The Henry Fra nci s du Pont Winte rthur 
Museum contains a collection o f some 
50 , 000 objects covering primarily 
Anglo-American decorative arts from 
the 17th through to the mid- 19th 
century . In 1952 the Museum and the 
University of Delaware created the 
1-hnterthur Program in Early American 
Culture as a 2-year Haster of Arts 
p r ogram. 

Applications are being accepted for 
two Research Fell owships in the 
Humanities for the academic y e ar of 
1978-79, and provide six to eleven 
months' research in residence at 
Winterthur . 

Complete applications must be 
received by Apr i l 3 , 1978 . Fo r 
further informa t i on and appl i cation 
write to Dr . Scott T . Swank, He ad , 
Education Division, Winterthur 
l-1useum, \'linterthur, Delaware 19735 . 



Opening Remarks 

Senate Public Works Heritage Subcommittee 

Mr. Chairman, Honourable Senators: 

For the Department of Public Works, I welcome this opportu­
nity to describe the development and nature of our heritage 
policy and activities. 

The last ten years has seen a great increase in public concern 
for the national heritage. Across the country we have been 
witnesses to the destruction of many heritage properties. Until 
recently the Department has, along with others, neglected its 
responsibi lity to preserve our heritage environment. We have 
altered and demolished, abandoned and reconstructed, in 
response to functional and economic issues. When the Depart­
ment did respond to heritage concerns, it was on an ad hoc 
basis. We had not a rticulated a policy to deal with heritage 
matters. As interest in heritage increased, and it became 
apparent now deeply involved in the national heritage Public 
Work:; really is, we undertook to establish within the depart­
ment expertise in the heritage field. With this we began to 
organize and rationalize our heritage endeavours. In June, 
1976, work began on an inventory of all our potential heritage 
property, and we began to develop the heritage policy you have 
before you. This policy has been approved by our Executive 
Committee, and is in the process of being implemented. 

In designing our policy we had to take into consideration the 
many special features of the Public Works operation. We are 
probably the largest single holder of heritage property in 
Canada, with the possible exceptions of the railroads and the 
churches. The Public Works collection is amazing in its diver­
sity. It ranges in size and quality from buildings of unques­
tioned national importance, like those on Parliament Hill, to 
small post offices all across Canada, each of which may be 
very important to the community in which it stands. We are 
the custodians of the Great Barn a t the Experimental Farm: 
the Princess Alexandra Bridge between Ottawa and Hull; 
pre-confederation Customs Houses in Nova Scotia, Prince 
Edward Island, Quebec, Ontario and British Columbia; the 
locks of the Lachine Canal; Kingston Penitentiary; and even 
paddle-wheel dredges on the Red R iver. Tbe list of our respon­
sibilities is long, and it will get longer as our inventory is 
completed. 

The Department of Public Works is, however, in a preferred 
position with regard to its heritage holdings. We own them. 
Moreover, we have clients to accommodate in them: the funds 
to maintin them; and the funds to restore, preserve, or renovate 
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Declaration preliminaire 

au sous-comite senatorial 
Travaux publics: batiments du patrimoine 

Monsieur le president, honorables senateurs: 

Au nom du ministere des Travaux publics, je suis heureux de 
vous presenter le developpement et !'orientation de notre poli t i­
que et de nos real isations a l'egard des biens de notre 
patrimoine. 

Depuis dix ans, le public manifeste un interet croissant pour 
notre patrimoine national. Dans tout le Canada, nous avons 
assiste a Ia destruction de nombreuses demeures anciennes. 
Jusqu'a ces derniers temps, le ministere, a l'instar d'autres 
services, a neglige la rcsponsabilite qui lui incombe de protegee 
nos sites historiques. Nous les avons modifies, demolis, aban­
donnes et reconstruits, pour repondre a des objectifs utilitaires 
et economiques. Quand le ministere a donne suite au souci de 
conservation du patrimoine, mais d'une maniere improvisee, 
nous n'avions pas encore defini de politiques tl cet cgard. Le 
public devenant de plus en plus conscient de Ia valeur de nos 
sites historiques, et comme il s'avera de plus que les Travaux 
publics avaient un role preponderant a jouer a cet egard, nous 
avons entrepris de creer des services specialises dans ce 
domaine. Ainsi, nous avons commence a organiser et a ration­
naliser nos activites, et en juin 1976, nous avons commence a 
recenser tous nos biens historiques cventuels, et :l elaborer Ia 
polit ique que vous avez devant vous. Notre Comite executif l'a 
approuvee et elle en cours de realisation. 

En concevant cette politique, nous avons dil teni r compte de 
nombreuses caracteristiques, particulieres aux Travaux 
publics. Nous detenons probablement le plus grand nombre de 
biens historiques au Canada, a !'exception peut-etre des che­
mins de fer et des eglises. La collection de notre ministere 
etonnante par sa diversi te, son ampleur et sa qualite, comprend 
des batiments d'importance nationale evidente, comme ceux de 
la Colline du Parlement, mais aussi des petits bureaux de poste 
dissemines dans toutle Canada, qui peuvent revetir une impor­
tance considerable pour les agglomerations au i!s sont situes. 
Nous sommes les conservateurs de Ia grange principale de Ia 
Ferme experimentale; du Pont de Ia Princesse Alexandra, 
entre Ottawa et Hull; des bureaux de douane datant d'avant Ia 
Confederation, en Nouvelle-Ecosse, dans 1'11e-du-Prince­
Edouard, au Quebec, en Ontario et en Colombie-Britannique; 
lcs ccluses du canal Lachine, le penitencier de Kingston, et 
meme les dragues avec roues a aubes sur Ia riviere Rouge. La 
liste de nos responsabilites est fort longue et elle s'etendra 
lorsque notre inventaire sera termine. 

Cependant, notre ministere occupe une place privilegee a 
l'egard de ces biens historiques puisqu' il en est proprietaire. 
Nous avons de plus des clients qui s'y installent, des credits 
pour en assurer l'emretien, et des subventions pour les restau­
rcr , les conserver au les renover. l'<ous pouvons meme acquerir 



th<'m. We can evt!n acquire threatened heritage properties 
wh~n we can find a use for them. 

Other federal agencies charged with heritage responsibilit ies 
are not so blessed. Parks Canada in inventorying all the early 
buildings of Canada, and its Historic Sites and Monuments 
Bo::trd can placque those of national importance. Parks 
Canada has crea ted superb reconstructions and restorations, 
like Louisbourg and Artillery Park in Quebec City. It has a 
body of r-:storation specialists whom we have the privilege of 
calling on for special projects. But when a structure is of only 
local, regional, or Provincial significance, Parks Canada has no 
commission to act. It must confine itself to buildings of 
national importance. 

In Apdl of 1975, the Cabinet set up the Federal Advisory and 
Co-ordinating Committee on Heritage Conservation. It is an 
interdt:partmental committee chaired jointly by Indian Affairs 
and Northern Development and the Secretary of State. Public 
Works is a member. The committee is at present enlisting 
provincial participation in a national inventory of heritage 
buildings, of which the Public Works inventory and designa­
tions will become a part. Buildings on this inventory would 
become eligible for participating grants for their preservation. 
The Federal Advisory and Co-ordinating Committee on Herit­
ag: Conservation has been successful in enlisting most of the 
provinces. This, then will help care for buildings of Provincial 
importance. 

Heritage Canada (repn:sented here today by its direc tor Mr. 
f'hillip~) hc.s rendered spectacular service to the cause of 
conserving Canadian Heritage. His organization has caught 
the eye and ear of the public, and has persuaded it that the 
heritage cause is a worthy one. On those few occasions when 
Heritage Canada has endorsed the Department we have been 
g rateful; on those occasions when it has not, we have suffered. 

Pu!:>lic Works is not limited in the same way as these other 
Federal agencies. We can take a more inclusive attitude to 
heritage matters. We will concern ourselves with the local 
importance! of heritage s tructures. We also realize that, 
increasingly, social importance has come to transcend the 
''Princess-Louise-Slept-Here" heritage evaluations of an ear­
lier time. In other words, we realize that heritage buldings are 
i r.1 porta1~t for many reasons other than simple historical asso­
ciation. It is, after all, essentially accidenta l that an important 
person was born in a given building, or that Princess Louise 
earned yet another silver trowel laying its corner stone. One 
example from many is the 1925 Gravenhurst, Ontario Post 
Office. Architecturally it is a plain red brick building, but it 
performs the following social functions: its lobby now provides 
the only sheltered, casual meeting place in the town; and its 
clock tower punctuates the main intersection while tell ing 
people the time. For these reasons, it may be of greater value 
to that community than the birthplace of Dr. Norman 
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des biens historiques menaces lorsque nous pouvons leur trou­
ver un usage. 

D 'autres organismes federaux ayant aussi des responsabilites a 
cet egard ne sont pas aussi avantages. Pares Canada fait 
l'inventaire de tous les anciens batiments du Canada, et sa 
Commission <,les lieux et monuments historiques peut apposer 
des plaques sur ceux qui revetent une importance nationale. 
Pares Canada a aussi realise des reconstructions et les restau­
rations superbes, comme Louisbourg et le Pare de l'artillerie a 
Quebec. II possede un groupe d'experts en restauration, aux­
quels nous avons Ia chance de pouvoir confier certains projets. 
Mais lorsqu'un site n'a qu'une importance loca le, regionale ou 
provinciale, Pares Canada n'est pas habilite a agir, il doit se 
limiter a des batiments ayant une importance nationale. 

En avril 1975, le Cabinet a instaure un Comite federal de 
consultation et de coordination sur Ia conservation du patri­
moine. 11 s'agit d'un Comite inter-departemental, preside con­
jointement par le ministere des Affaires Indiennes et du Nord 
et le Secretariat d'Etat. Les Travaux publics en sont aussi 
membres. Actuellement, il assure Ia participation des provinces 
pour qu'elles recencent les batiments historiques, a l'echelle 
nationale, operation qui englobera l'inventaire et les designa­
tions des Travaux publics. Les biitiments figurant sur cet 
inventaire pourront se voir affecter des dons pour leur conser­
vat ion. Le Comite federal de consultation et de coordination 
sur Ia conservation du patrimoine s'est assure Ia participation 
de Ia plupart des provinces, ce qui contribuera a assurer Ia 
conservation de leurs batiments historiques. 

Heritage Canada, que represente aujourd'hui son directt:ur M. 
Phill ips, a joue un role considerable pour Ia cause de Ia 
conservation du patrimoine canadien. Son organisme a sensibi­
lise le public et I' a persuade de !'importance de cette cause. Les 
quelques fois ou Heritage Canada nous a secondes, nous lui en 
avons ete reconnaissants, mais nous avons aussi deplore certai­
nes circonstances, ou il refusait d'enteriner nos realisations. 

Les Travaux publics ne sont pas aussi limites que ces autres 
organismes federaux. II nous est possible de prendre des 
mesures plus etendues a l'egard des questions relevant du 
patrimoine. Nous nous penchons sur !' importance locale des 
sites historiques. Nous nous rcndons compte que de plus en 
plus des criteres sociaux depassent ceux d'ordre sentimental 
qui l'emportaient auparavant. En d'aut res termes, nous savons 
maintenant que les batiments du patrimoine revetent de !'im­
portance, pour de nombreuses raisons, autres que celles qui 
interessent les amateurs de faits historiques. Apres tout, c'est 
par pur hasard qu'une personne celebre nait dans une maison 
plutot qu'une autre, ou que Ia princesse Louise a gagne une 
autre truelle d'argent en posant encore une fois une premiere 
pierre. Entre autres exemples, citons le bureau de poste de 
Gravenhurst en Ontario, qui date de 1925. Sur le plan archi­
tectural, il s'agit d'une simple construction de briques rouges, 
mais il remplit toutes sortes de fonctions sociales: son hall offre 
le seul lieu de reunions couvert en ville; l'horloge de sa tour 
marque le principal carrefour, et indique l'heure. Pour ces 
raisons, il peut avoir beaucoup plus d'importance, pour cette 
collectivite, que Ia maison ou est ne le D' Norman Bethune, 



Bethune, in a house now restored with consumate fidelity, two 
blocks away. 

Public Works fi nds itself in such a social situat ion in many 
Canadia n communities. Our buildings have often shaped the 
towns they are found in. They usually convey the federal 
presence with more conviction than any new building can. 
When we abandon one of these socially important build ings 
for a new building in a pa rking lot eight blocks away, we begin 
to unravel the fabric of the community. As well, we give 
ourselves the problem of the appropriate disposit ion of the 
original building. 

Three unrelated circumstances help Public Works in its herit­
age cause. One is the Treasury Board Circular of May 29, 
197 5 on Federal Land Management, which d iscourages us 
from disposing of federal lands, and by implication, the struc­
tures that stand on them. Another is that, in a time of. 
diminishing resources, it is more responsible of us to recycle 
existing space than to build anew. The third is tha t, in this 
time of unemployment, a given amount of money used in 
recycling directly creates more jobs than if used for new 
construction. Though it may cost as much to provide the 
accommodation in an old building, the cost is in the labour, 
not in the materials. 

To turn to our heri tage policy then, and the d isposition of our 
heritage properties. Our policy states that the best use of a 
heritage building is its original use. This is in accordance with 
contemporary thought on the subject, which also holds that the 
worst use of a heritage building is to turn it over to the local 
Historical Society to open every second Sunday between 2 and 
4 p.m. Our policy states that when a building has to be 
abandoned, it must be turned to uses that offer equivalent 
social amenit ies to its community. (In practice, this usually 
means that the Post Office becomes the City Ha ll. or a 
Library combined with Senior Citizens' drop in facili£ies). 
Better, however. tha t it had remained the Post Office . 

Our Policy says that "All buildings built before 1945 are 
heritage bui ldings unless designated otherwise". The date 
1945 was chosen because it marks the end of the war , and the 
end of an era in construction techniques. the date will embrace 
the original Bank of Canada ( 1938) , and the Noffke Post 
Office a t Sparks and Elgin ( 1938) 

To be designated otherwise, a pre-1945 building must fai l in 
the categories of architectural value, historic value, social 
\'alue, ar.d contextual value. These terms are defined as 
follows: 

-Architectural value measures the quality of a buildi ng 
as an example of a certain style or period. In determin­
ing architectural value we look fo r evidence of clear 
architectural thought, and craftsmanship in execution. 
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qu'on a rel ig ieusement restauree, et qui est s ituee deux rues 
plus loin. 

Notre ministere se trOu\·e place devant ce genre de contexte 
social dans de nombreuses collectivites canadiennes. Souvent , 
nos batiments ont donne leur caracu!re aux villes oil ils se 
trouvent. Tis temoignent de Ia presence fcderale avec plus de 
force que tout autre edifice. Lorsque nous a bandonnons l'un de 
ces batiments importants s ur le plan social pour construire un 
nouvel immeuble dans un pare de stationnement huit pates de 
maisons plus loin, nous comen11ons a defai re Ia st ructure de Ia 
collectivite. De plus, nous nous c reons un probleme, celui de 
\'usage qui convient a !'ancien batiment. 

Trois circonstances isolees aident les Travaux publics dans son 
ceuvre de conservation du patrimoine. La premiere est une 
circulaire du Conseil du trcsor, datant du 20 mai 1975 concer­
nant Ia gestion des terrains federaux, qui nous dissuade d 'alie­
ner ces derniers, et par voie de consequence, les edifices qui y 
sont construits. Une autre, c'est qu'a une epoque ou les res­
sources d iminuent, il est beaucoup plus sage de crecycler• des 
locaux qui existent que d'en construire de nouveaux. En troi­
sieme lieu, en cette periode de ch6mage, les credits affectes au 
crecyclage. crcent directement plus d 'emplois que s'ils etaient 
consacn!s a de nouvelles constructions. Q uoiqu'il puisse en 
coiiter autant pour amenager un ancient batiment, les depenses 
portent sur Ia main-d'ceuvre, et non sur les materiaux. 

En ce qui concerne notre politique en matiere de patrimoine et 
Ia fayon dont nous disposons des biens qui entrent dans cette 
categoric, nous pouvons di re que nous crayons que \e meilleur 
usage possible du patrimoine est son usage initial. Cctte politi­
que est conforme a Ia pensee contemporaine en Ia matiere, qui 
soutient egalement que le pi re usage que !'on peut faire d'un 
immeuble ancien est de le conlier a Ia societe historique de 
l'endroit pour qu 'elle !'ouvre au public tous les deux dimanches 
entre 14:00 et 16:00. Nous croyons au contraire que lorsqu'un 
immeuble doit etre abandonne, il doit etre affecte a des 
utilisations qui offriront des services sociaux equivalents a Ia 
collectivite. (En pratique, ceci signifie habituellement que le 
bureau de poste deviendra !'hotel de ville, ou une bibliotheque 
dans laquelle on aura installe un service d'accueil pour les 
citoyens ages). H aurait mieux valu toutefois qu'il soit demeure 
un bureau de poste. 

D 'apres notre politique, •tous les immeubles construits avant 
1945 font partie du patrimoine a moins qu'ils ne soient desi­
gnes autrement•. La date de 1945 a etc choisie parce qu'elle 
marque Ia fin de Ia guerre et Ia fin d'une ere dans les 
techniques de construction. Cette date permet de preserver 
l'immeuble original de Ia Banque du Canada (1938), et le 
bureau de poste Noffke a !'angle des rues Sparks et E lgin 
( 1938). 

Pour recevoir une autre designation, un immeuble anterieur a 
I 945 doit presenter des deficiences sur le plan de Ia valeur 
architectura\e, de Ia valeur historique, de Ia valeur sociale ou 
de Ia valeu r contextuel \e. Ces termes se definissent comme 
suit: 

- La valeur architectur:~le mesure Ia qualite de J'i mmeu­
ble en tant qu'exemple d 'un certain style ou d 'une 
certaine periode. Pour determiner Ia valeur architectu­
rale, nous rccherchons le signe, \es c lements qui temoi-



In addition, a building may be valuable as a prototype 
of an important style or build ing type; or as a rare 
survivor of a certa in style, period, or building type; or, 
again, as an interesting, a unique solution to a design 
problem. 

- Historic value measures the degree to which a building 
symbol izes or is associated wi th an historical trend or 
event. 

-Social value is concerned with the uses to which the 
building is put in the daily round of all those activities 
wh ich make up a vital, healthy community. 

-Contextual value has to do with the contribution a 
building makes to a sense of place, to the continuity of 
the streetscape. 

O ur Heritage policy states that some buildings built afte r 1945 
could be designated "heritage". The National Arts Centre 
( 1968) may be one of these. 

Our decisions about heritage bttildings are to be based mainly 
on the local community's needs and history. We wish to put 
the most weight on the local importance of a build ing, and 
consider that the national or provincial importance is an added 
benefit. 

In completing our Inventory, we make every effort to contact 
local groups, to d iscover the importance attached to the build­
ing in the local history, and whether the community cares. 

Our Policy encourages the rehabili tation of senior buildings in 
areas where the prospect of area conservation is high. Area 
conservation is an idea that recognizes that groups of buildings 
arc more socially useful than isolated examples. Area conser­
vation creates a heritage precinct with an economic viabil ity of 
its own. Such areas preserve an historic scale, urban plan and 
en;:ironmental quality which a llows each building to be seen in 
something like its original, intended contel\t. There are some 
successful examples of area conservation in Canada, of which 
the best-known are probably Old Quebec, Gastown in Vancou­
ver, and Niagara-on-the-Lake. 

With the decision that an older building is to continue in active 
life, a special sensitivity is demanded of the architect. Since 
each building is different, we cannot make rules about preser­
vation, but we will do all we can to respect the integrity of our 
host building. 

The final item of our policy concerns acquisition. We hesi ta te 
to speak about acquisition because, through inadvertence, we 
have acquired some very embarrassing heritage properties. In 
RouynjNoranda we accidenta lly acquired the Durmoulin 
General Store (c . 19251. where the first mass was held in tha t 
area . It will be preserved. In Deschambault we ac{!uired, again 
by accident, one half of La Maison des Habitants, a Quebecois 
buildi:1g of 1834. It, too, will be preserved. In the future, we 
will try only to acquire heritage properties on purpose. Some 
of our clients can be well served by accommodat ion in heritage 
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gncnt d'une pensce a rchitecturale nette, et d'une grande 
habi lete d'cxccu tion. De plus, un immeuble peut avoir 
une certaine valeur parce qu'il reprcsente: le prototype 
d'un style ou type de construction importants; ou l'un 
des rares survivants d 'un certain style, d'une certaine 
periode ou d'un certain type de construction; ou, a 
nouveau, un exemple de !'application d 'une solution 
interessante et origina te d'un probleme de conception. 

- La valeur historique etablit Ia mesure dans laquelle un 
immeub\e symbolise ou rappelle une tendance ou un 
evenement historiq ues. 

- La valeur sociale est fondee sur les fins d'utilisation de 
l'immeuble dans le cadre quotidien de !'ensemble des 
activi tes qui constituent une collectivite vivante, saine. 

-La valeur contextuelle a t rait a !'importance de l'im­
meuble comme caractcristique d'un endroit, a son 
apport a Ia continuite du paysage urbain. 

Notre politique en matiere de patrimoine stipule que certains 
immeubles construits apres 1945 pourraient etre consideres 
comme cfaisant partie• du pat rimoine national>. Le centre 
national des arts ( 1968) en est un exemple. 

Nos decisions a l'egard de ces immeubles doivent se fonder 
surtout sur l'b istoire et les besoins locaux de Ia communaute. 
Nous desirons insister sur !'importance locale d'un immeuble 
et envisager !'importance nat ionale ou provinciale comme un 
avantage supplementai re . 

En faisant notre inventaire, nous nous efforyons de communi­
quer avec les groupes locaux, afin de decouvrir !'importance 
rattachee a l'immeuble dans l'histoire locale et a fin de sa voir si 
Ia communaute y tient vraiment. 

Nous encourageons par notre politique Ia refection d'immeu­
bles aciens dans lcs sccteurs ou !'on envisage une protection 
importante. La protection de zones est une idee aux termes de 
laquelle des groupes d'immeubles sont plus uti les a Ia societe 
que des exemples isoles. Elle cree un secteur de patrimoine 
economiquement viable en soi. Ces zones conservent une 
dimension historique, un plan urbain et une qualite de l'cnvi­
ronnement qui permet dt: replacer chaque immeuble dans Je 
contexte qui lui avait initialement ete attribue. l l y a quelques 
exemples heureux de protection de zones au Canada; les plus 
connus sont probablement le vieux Quebec, le Gastown de 
Vacouver et Niagara-on-the- Lake. 

Lorsqu'on decide qu'un ancien immeuble doit etre conserve, on 
fait appei a unc:: sensibilite toute speciale de l'architecte. Puis­
que chaque immeuble est different, nous ne pouvons fil\er des 
regles de protection; nous faisons toutefois tout ce que nous 
pouvons pour respecter l'inll~grite de l'immeuble hOte. 

Le dernier point de not re politique concerne !'acquisition. 
Nous hesitons a parler d'acquisi tion parce que, par inadver­
tance, nous avons achetes certaines proprietes tres embaras­
santes. A Rouyn-Noranda, nous avons, par megarde, achete le 
magasin general Durmoulin (c. 1925), ou fut celebree Ia 
premiere messe de Ia region. II sera conserve. A Descham­
bault, nous avons une fois de plus fortuitement, achete la 
moitie de la Maison des Habitants, un immeuble quebecois de 
1834. II sera egalement conserve. A l'avenir, nous essaierons 
d'acquerir a dessein des biens dit du pat rimoine national. 



space, and one, Parks Canada, has a policy of requesting 
accommodation in heritage buildings. 

We will take care, in assembling land for new projects, to 
examine existing buildings on proposed sites for heritage value. 
The final paragraph of the policy states that Public Works will 
not demolish heritage buildings without explicit permission 
from the department's Executi.ve Committee. 

You can see that our policy calls for a wide variety of 
activities. Architecturally, our work can range from relatively 
simple maintenance and renovation to difficult authentic resto­
ration programmes. We need to continually re-educate our­
selves in the theory and practice of heritage preservation, and 
we have to maintain good contacts throughout the country 
both to be aware of outside expertise, and to gather the 
information. we need to evaluate potential heritage properties. 

I would like, now, to mention some of our specific activities in 
the heritage area, and to give examples of heritage projects. 

All of our activities depend on a base of sound information. 
Last J une we started an inventory of all Public Works build­
ings built before 1945. Through this inventory we will know 
the history, present condition, and local importance of all our 
pre-1 945 buildings. This inventory will be completed this 
summer. 

When our inventory is complete, we will be obliged to evaluate 
the buildings in it. We will have to award the gold and silver 
stars. Evaluation has t roubled everyone in the heritage field, 
and everyone-the Heritage Trust in the United States, the 
Historic Sites and Monuments Board in Canada, and the 
Historic American Buildings Survey, as well as organizations 
concerned with specific locales, have made attempts at general 
evaluation systems. Generally, these are quantitative systems 
applied to a subject that is patently qualitat ive. The attempt to 
fi nd precise arithmetic formulae to balance such distinctly 
different values as social value and architectural value is 
probably doomed. 

Public Works would prefer to use four simple designations: 

1) Important, 2) Preserve, 3) Maintain, and 4) Insignificant. 
These terms designate classes of response to those bu ildings. 
They are not precisely a measure of quali ty. Rather, they 
indicate the most sensible approach to the fu ture treatmet1l of 
our buildings, based on an estimate of heritage value, both 
social and architectural, and tempered by economic and physi­
cal conditions. 

Certains de nos clients peuvent etre bien loges dans des 
immeubles de ce genre et, Pares Canada demande toujours a 
l'etre. 

Nous allons prendre soin, lorsque nous regrouperons les terres 
pour de nouveaux projets, d'examiner les batiments existants 
sur les emplacements prevues ayant une valeur historique. Le 
dernier alinea de Ia politique affirme que le ministere des 
Travaux publics ne procedera pas a Ia demolition de ces 
batiments sans une autorisation ecrite du Comite de direction 
du ministere. 

Yous pouvez constater que notre politique touche un vaste 
eventail d'activites. Quant a !'architecture, notre t ravail 
s'etend du simple entretien et de Ia renovation des edifices a 
des programmes tres compliques de restauration. Nous devons 
constammentnous tenir au courant des nouvelles techniques et 
des methodes de protection du patrimoine; nous devons rester 
en contact etroit avec tout le pays, tant pour connaltre Jes 
expertises qui se font a l'exterieur que pour recueillir les 
renseignements dont nous avons besoin pour !'evaluation des 
eventuels biens du patrimoine. 
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J'aimerais maintenant parler de certaines de ces activites dans 
le secteur de Ia restauration et vous citer des exemples de 
projets. Toutes nos activites dependent d'informations bien 
fondees. 

En juin dernier, nous avcns commence l'inventaire de tous les 
batiments appartenant au ministere des Travaux publics et 
construits avant 1945. Grace a cet inventaire, nous allons 
connaitre l'histoire, l'etat actuel ct !'importance locale de tous 
les edifices qui datent d'avant 1945. Cet inventaire sera ter­
mine cet ete. 

Lorsque ce sera fait, nous devrons piOceder a !'evaluation des 
batiments inscrits. Nous devrons les classer par ordre d'impor­
tance. Mais cela neva pas sans problemes; tous les organismes 
ceuvrant dans Je secteur: !'Heritage Trust aux Etats-Unis, Ia 
Commission des lieux et monuments historiques au Canada, Ia 
Historic American Buildings Survey, ainsi que les organisa­
tions locales ont essaye d'etablir un systeme d'evaluation d'en­
semble. En general, il s'agit de systemes quantitatifs qui 
devront s'appliquer a un sujet qualitatif par nature. Des tenta­
tives afin de trouver des formules arithmetiques tres precises 
pour calculer les differentes valeurs, sociales et architecturales, 
ont toujours echoue. 

Le ministere des Travaux publics prefererait l'emploi de 
quatre classes bien simples: 

I) important, 2) a conserver, 3) a entretenir et 4) peu 
important. 
Ces categories corre~pondent a des types d'cdifices. Elles ne 
sont pas necessairement des mesurcs quali tat ives. En fait, elles 
constituent Ia fa9on Ia plus raisonnable de classer a l'avenir 
nos edifices; cctte methode est fondee sur une evaluation tant 
historique, que sociale ou architecturale il tient compte des 
conditions economiques et de l'etat physique de !'edifice. 



•·Jn ~ignifi;.:ant" r.1<:ans buildings which would not be missed if 
they 1~..:r.: r..:m~lved, buildings with no appreciable heri tage or 
so..::ial v:~luc. Tl:c Tenlp·Jr<lr)' Build ings are "Insignificant". 

'"\faintain" m{;ans build ings which requ ire no special con­
sid~rati\ln beyond no;mal maintenance. This is a holding c;llc­
gory for building$ which may or may not find a clearer value 
in their communities as time goes by. The Besscrcr Street Post 
Office is "Maint<tin". 

"Pn::>cr1·c" means buildi ngs which will serve us well if rehabil i­
tatc:d. Exteriors arc to be maintained, or restored. Most often, 
interior modification may proceed unhindered. They might be 
adtkd to with sensitivity. The Union Station Conference 
Centre is '"Preserve". 

"lmport~.n t" means buildings which deserve our most careful 
attention. They demand immediate steps to deal with them 
appropriately. Their exteriors must be returned to, or kept at, 
a certain architectural standard. Thei may contain interior 
s:;>aces which must be preserved, or even reconstructed. They 
may not be added to in most cases. The Langevin Block is 
"Important". 

ln :HlJi tion to the inventory and evaluation activity, we main­
tain a rcsc:arch capability so that we can answer the increasing 
mimi:><:r of quest ions we receive from the general public and 
intcrest~d organizations about buildings we own, and buildings 
we formerly owned. The research makes it easier, as well, to 
cv:\llt:\tC b·Iild!n;-r> whi.:;h we may, for one reason or another, be 
?.Cquiring. 

Other J~on-achi tectural actiVItieS involve cooperation within 
the Federal Government. As mentioned, Public Works is 
rcpre~ented on the Federal Advisory and Co-ordinating Com­
mittee on Heritage Conservation. Many contracts, of varying 
fc;mality. are maintained with the Canadian Inventory of 
Historic Buildings a nd other elements of Parks Canada's 
hcri t:.~ge organization. Our inventory is designed to be compat­
ible with the Canadian Inventory of Historic Buildings. We 
keep in touch with other organizations and individuals in the 
field in order to keep abreast of recent developments. 

The rest of our activities are more specifically archi tectural in 
char~~cter. Each case has special features, of course, but in 
general we can break down our activities into three large 
categori-::s. I will mention each in turn. 

The most common activity is the renovation of buildings to 
meet the changing needs of oar clients. Renovat ions of one sort 
or another are almost continuously going on somewhere in 
Can::da. We arc con.::crnt:d here with renovations of a spccifi­
c~d l y heritage quality. This group can be funher divided into 
two sub-cawgorics: the renovation of buildings we already 
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«De pcu <! ' importance .. s'appliqu<! aux immeubles dont Ia perle 
aurait peu d' importance, aux immeubles qu i n'on t a peu pres 
pas de valeur historique ou sociale. Lc:> biitiments temporaires 
soru .. de peu d'irnportancc•. 

«Entrctcnir• s'applique aux immeubles qui n'ont besoin d'au­
cun traiternent special sauf l'entretien normal. C'est une cate­
goric regroupant le$ batiments qui peuvent ou non avec lc 
temps avoir une importance plus cvidente dans leu r milieu. Le 
Bureau de poste de Ia rue Besserer entre dans Ia categoric 
•entretcnir•. 

«Conserver• s'applique aux batiments qui pourraient nous etre 
trcs utiles s'ils etaient renoves. L'cxterieur doit etre entretenu 
ou renove. La plupart du temps, on peut changer l'amenage­
ment a l'interieur sans difficulte. On peut leur ajouter des 
annexes, mais avec precaution. La gare Union/Centre des 
conferences se classe dans Ia categoric «COnserver•. 

• I mportant• s'applique aux batiments qui meritent Ia plus 
grande attention. 11 faut dans ce cas prendre des mesures 
immediates pour s'en occuper comme il convient. Les exte­
rieurs doivent etre restaures, ou conserves, conformement a 
une norme d'architecture. II se peut que l'interieur soil a 
conserver ou merne a refaire. Dans Ia plupart des cas on ne 
peut rien y ajouter. L'imrneuble Langevin se range dans Ia 
categoric «important». 

En plus des travaux d'inventaires et d'estimations, nous dispo­
sons d'un service de recherche qui nous permet de repondre 
aux nombres croissants de questions que nous recevons du 
grand public et d'organismes qui s'interessent aux batiments 
que nous possedons actuellemcnt eta ceux que nous avons deja 
posscdes. La recherche nous facili te egalement !'evaluation des 
immeubles dont nous pourrions eventuellement nous porter 
ac.quereurs. 

Pour d'autres activi tes ne touchant pas !'architecture, nous 
collaborons avec le gouvernement federal. Comme on l'a deja 
mentionne, le ministere des Travaux publics est represente au 
Comitc federal de consultation et de coordination de Ia preser­
vation du patrimoine. Nous cntretenons un grand nombre de 
contacts de differents ordres, avec l'Tnventaire canadien des 
batiments historiques et d'autres services de l'organisme de 
Pares Canada qui s'occupe de biitiments historiques. Notre 
inventaire est etabli de fa<;on a concorder avec l'lnventaire 
canadien des batiments historiques. Nous gardons le contact 
avec les autres organismes et ceux qui travaillent dans ces 
domaines pour etre au cou rant des derniers evenements. 

Nos autrcs activites sont de nature surtout architecturale. 
Chaque cas a des caracteristiques speciales, bien sur, mais en 
general ils se subd ivisent en trois grandes categories. J'en 
parlerai tour a tour. 

L'activite Ia plus courante est Ia restauration d'immeubles afin 
de rcpondre aux bcsoins toujours changeants de nos clients. 
Divers projcts de rcstauration sont presque toujours en cours. 
Nous nous preoccupons ici des restaurations ayant un carac­
tcrc patrimonial precis. Ce groupe peut encore etre divise en 
deux sous-catcgories: Ia rc$tauration d'imrneubles qui nous 
appartiennent deja, ct l'achat d'immeubles faisant partie du 



own, and the acquisition of heritage buildings for recycling to 
meet the needs of specific clients. 

A word about our clients: Public Works is a service depart­
ment, a:1d it must serve it clients. Some of them, like Parks 
Canada and Crban Affairs, are sophisticated in their 
demands. Others, like the Post Office, are not essentially 
concerned with the value of the heritage buildings they already 
occupy. 

We think it can be shown that renewed space in older build­
ings can be as useful, and often more attractive than new 
space. One of our more interesting renovat ions ought to be 
very persuasive. We are just now recycling the Guysborough 
Post Office to provide the same facililies as the Standard Post 
Office Number Three that was slated to replace it. 

Guysborough is a village of 450, on the East Coast of Nova 
Scotia, just below Cape Breton. Its Post Office was built in 
1903, a Romanesque 'edifice' of considerable pretention, the 
only brick-and-stone building in a hundred miles. Its postmas­
ter, Mr. William Joseph Jones resisted the erection of a new 
post office. Because of his resi~tance, we will be able to build 
an addition that will provide the same facilities as a Standard 
Post Office Number Three. At the same time we will provide 
the community with a civic notice board, public benches, a 
drmking fountain scived by our well (in a town which has no 
civic v<ater supply), and street lights (in a town •.vh ich has no 
street lights). \Ve wit: be able to make the bell in the clock 
tower toll again. This will cost forty thousand dollars less than 
a new Post Office would have. 

The demands of our more sophisticated clients exercise the 
whole capacities of the Department. Not only do we have to 
find and evaluate sui table heritage buildings, we have to buy 
and renovate those buildings in an appropriately sensit ive way. 
For Urban Affairs, we preserved LaSalle Academy in Ottawa; 
for Parks Canada we may be able to acquire the New Welling­
ton Hotel (1888), a "necessary monument" in Guelph, 
Ontario. We are just now seeking a heritage property in 
downtown Toronto to accommodate the Fiim Board. With any 
luck we will find a fine old stone brewery vacant somewhere 
between Yonge and Spadina, north of Front. 

Occasionally, the Department finds it necessary to build a new 
building on a site within a heritage precinct. In this case the 
new design must be of a scale and design which does not 
destroy the quality of the environment. This is particularly 
important where the integrity of the heritage precinct is 
protected by local or provincial regulations. One such case 
occurred in Deschambault, Quebec. We acquired a property in 
the middle of a good example of the Quebecois village, and 
within 500 feet of a designated historic church. This attracted 
the attent ion of the provincial Ministere des Affaires Cui· 

patrimoine afin de les recycler pour repondre aux besoins de 
clients precis. 

Parlons de nos clients: les Travaux publics est un ministere de 
services et il doit desservir ses clients. Certains d'entre eux, tel 
que Pares Canada et Affaires urbaines, sont plus exigeants. 
D'autres, tel qu~ les Postcs, ne se preoccupent pas essentielle­
ment de Ia valeur patrimoniale des immeubles qu'ils occupent 
deja. 

Nous croyons pouvoir demontrer que les Jocaux renoves dans 
les vieux immeubles peuvent etre aussi utiles, et souvent plus 
attrayants que les nouveaux Jocaux. L'exemple d'une de nos 
plus interessantes restaurations suffira surement a vous en 
persuader. Nous restaurons actuellement le Bureau de poste de 
Guysborough pour fournir Ia meme qualite d 'installations que 
le bureau de poste de type normalise numero trois qui devait le 
rem placer. 

Guysborough est un village de 450 habitants sur Ia cote est de 
Ia Nouvelle-Ecosse au sud du Cap-Breton. Son bureau de 
poste a ete construit en 1903: edifice de style Roman d'une 
pretention considerable, c'est le seul immeuble en briques et en 
pierre dans un rayon de 100 milles. Son maitre de poste, M. 
William Joseph Jones s'est oppose a Ia construction d'un 
nouveau bureau de poste. A cause de son opposition, nous 
serons en mesure de construire un ajout qui fournira les memes 
installations qu'un bureau de poste de type normalise numero 
trois. Du meme coup, nous fournirons a Ia communaute un 
tableau d'affichage municipal, des banes publics, une fontai ne 
alimentee par notre puits (dans une ville qui n'a pas d'aqueduc 
municipal) et des lampadaires (dans une ville qui n'en n'a 
pas). Nous pourrons reparer Ia sonnerie de l'horloge de Ia tour. 
Cela coutera environ $40,000 de moins qu'un nouveau bureau 
de poste. 

Les demandes de nos clients les plus exigeants font appel a 
tous les moyens dont dispose notre Ministere. Non seulement 
devons-nous trouver et eva!uer les immeubles dignes d 'etre 
consideres comme patrimoniaux, mais il nous faut egalement 
acheter et renover convenablement ces immeubles. Pour le 
ministere des Affaire-s urbaines, nous avons restaure I'Acade­
mie de LaSalle a Ottawa; pour Pares Canada, nous avons 
reussi a acquerir !'hotel New Wellington (1888), un .monu­
ment prbcieux• de Guelph (Ontario). Actuel!ement, nous 
sommes a Ia recherche dans le centre-ville de Toronto, d'un 
immeuble patrimonial qui sera utilise par !'Office national du 
film. Avec de Ia chance, nous mettrons Ia main sur une vieille 
brasserie vacante, construite en pierre, quelque part entre les 
rues Yonge et Spadina, au nord de Ia rue Front. 

Le Ministere juge parfois necessaire de construire un nouvel 
immeuble dans un quartier a valeur patrimoniale. Dans un tel 
cas, Ia taille et !'architecture du nouvel immeuble doivent etre 
con~ues de fa~on a ne pas detruire Ia qualite de l'environne­
ment. Cela est particulierement important lorsque l'integrite 
du sccteur designe comme patrimonial est protege par des 
reglements municipaux ou provinciaux. Un cas de ce genre 
s'cst presente ii Deschambault (Quebec). Nous y avions fait 
!'acquisition d'une propriete si tuee en plein centre de ce village 
typiqucment quebecois et a moins de 500 pi":ds d'une eglise 
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turciks. After soniC discussion a d<::sign was agreed on which is 
acccptabk to all parties. ll will be built soon. 

1\ simila ; situa tion developed in 1'\iagara-on- the-Lakc some 
time ago. In that case we achieved a sensi tive de~ign solution 
from an archi tect in the area. We currently face a similar 
design p;oblem with the Governor-General's su mmer residence 
in the Ci t:1dd in Qucb..:~.:. 

The third, and most demanding, of our activities is the authen­
tic resto r~ttiun of our most important buildings. In this case we 
find it best to combine our expertise with the best available 
prof..:ssion:.tls in Canada, and to consult restoration experts 
cmploy.::d by Parks Canada. /\n exa mple of fu ll restoration 
was the repair of the Parl iamentary Libra ry after the fi re in 
the 1950's. No full restoration work of a simi lar magnitude 
has been completed since. 

All of the above activities take place within the context of our 
policy on Area Conservation. Like anyone absorbed with 
hcr[tagc. concerns. '.ve are in favour of Area Conservation. Its 
p; inciples are best described in the tabled UNESCO paper, 
"Draft Recommendation Concerning the Safegua rding and 
Conter.1porary Role c f llistoric Areas' ' , to which Canada will 
!> ub~c r ibe. What Publ ic Works can do about Area Conserva­
tion in real terms is another matter. Areas over which we have 
some ~.:outrol, like the Experimentai Farm or the Weiland 
Cana l, :lfe, we want to believe, in good hands. Often, however, 
we find ourselves present in the older parts of communities 
that have the potential for preservation but with no mandate to 
interfere in local affa irs. in fact, we have a mandate not to 
interfere in local affairs. In these cases, Public Works takes 
the view that it should behave as a responsible citizen in the 
communities in which it finds itself. We could, for exa mple, 
restore the 1913 post office in Battleford, Saskatchewan, and 
by doing so, imply that our neighbours on Main Street should 
follow our lead. In Sai nt John, New Brunswick, we have 
rcrQgni zcd an opportunity to accumulate heritage properties 
adj;•.c\:nt to our holdi ngs on Prince William Street, and by 
doin~~ so, we could cr..:ate a Federa l block to accommodate all 
vf O<:r c!i:::nts in t h <~' c1ty. If we can, we would r.~ost likely 
pr-.1:11pt th•; restortion of the whole of that historic str::et. 

You can sec that our activities arc as diverse as the heri tage 
field itself. Heritage is also a growing field . Canad ians arc 
demanding more and more sensitivity from everyone invoked 
wi th our disappearing heri tage environment. With the recent 
promu:gativn of the heritage policy. Public Works is equipped 
to deal \\ ith its share of responsibility in this field. We have a 
m.:ll-fouudcd and growing conrid.;ncc tha t Public Works will 
uot, in future. abuse the h..:rit:tgc cntrll~tcd to it. 

classce comme monument his torique. Le ministere quebecois 
d.:s Affai rcs cu lturelles est intcrvenu et, apn!s certaines discus­
sions, nous nou;, sommcs cntcndus sur un plan acceptable par 
toutes lcs parties. L'immeuble sera construit bientot. 

Nous avons et\: places dans unc situation semblable a Niagara­
sur-le-l ac il y a quclque tem ps. Dans cc cs, un architecte de Ia 
region nous a soumis un plan trcs approprie ce qui nous a 
permis de r\:soudre Je probleme. Nous fai sons prcsentement 
face a un probleme archi tectural de meme nature dans lc cas 
de b residence d'ctc du gouverneur general a l'interieur de Ia 
Citaddle de Quebec. 

La troisieme, et Ia plus ex igeante, de nos taches, c'est l'authen­
tiquc restauration de nos immeubles les plus importants. Dans 
de tcls cas, nous croyons qu'il vaut Ia peine d'allier notre 
experience a cclle des meilleurs professionnels accessibles au 
Canada et de consulter les experts en restauration a l'emploi 
de Pares Canada. Les reparations cffectuees a Ia Bibliotheque 
du Parlement apres l'inccndie de 1950 constituent un exemple 
de restauration complete. Depuis lors, nous n'avons pas eu de 
nouveau !'occasion d'effectuer des travaux de restauration 
complete d'une telle envergure. 

Toutes lcs taches susmentionnees soot effectuees dans le cadre 
de notre politique de preservation de l'cr.vironnement. Comme 
tOt'S ccux qui s'interessent au patrimoine, nous sommes en 
faveur de Ia preservation de l'environnement. Ces principes 
soot trcs bit:n cnonces dans lc document de !'UNESCO qui 
vous a ete remis et qui a pour ti tre: •Draft Recommendation 
Concerning the Safeguarding and Contemporary Role of His­
loric Areas», document auquel ie Canada souscrira. Ce que le 
ministl:re des Travaux publics peut realiser en matiere de 
preservation des zones historiques est une toute autre histoire. 
Les zones au sujet desquelles nous exer~ons uncertain controle 
comme Ia ferme experimentale et le canal Weiland sont, nous 
voulons bien le croire, en bonnes mains. Souvent, neanmoins, 
nous sommes presents dans les anciens quart iers de certaines 
communautes qui presentent un potentiel de preservation sans 
toutefois pouvoi r intervenir dans les affaires locales. A vrai 
dire, il nous est interdit d'intervenir dans les affaires locales. 
Pour ce cas, le Ministere est d'avis qu'i l doit se comporter 
comme citoyen responsable ayant un role a jouer dans Ia 
communaute ou il se trouve. 1\insi, nous pourrioas restaurer le 
bureau de paste de Battleford en Saskatchewan qui date de 
19l3, et ce fai sant, nous attendre ace que nos voisins de Ia rue 
principale suivent l'cxemple. A Saint-Jean, au Nouveau­
Brunswick, il nons a etc donne de faire \'acquisi tion de bati­
ments classes adjacents a ceux que nous possedions sur Ia rue 
Prince Will iam, et ce faisant, nous pourrions creer un quadri· 
latcrc essentiellement federal que nous mettrions a Ia disposi· 
tion de nos clients de celle ville. Si cela nous est possible, il est 
fort probable que nous engagions des travaux de rcstauration 
pour !'ensemble de cette rue his tor ique. 

Comme vous pOu\·ez vous en rendre compte nos activites sont 
aussi divertifi~es que peut l'etre !'ensemble du domaine archi­
tectural historique. L'architccture historique est un domaine 
en plcine c\ pcnsion car on se preoccLipe de plus en plus de Ia 
disparit ion de patrimoi ne archi tectural historique. Le Minis­
tcrc a Ia su ite deb prom ulgation de Ia politique sur l'architec· 
turc c~ t decide <I pn:nd re lcs rcsponsabilitcs qui lui incombe 
dans cc domainc. i\"ous sommes, a juste ti tre, confiant que les 
Travaux public;; n 'abuscront pas des rcsponsabilites qui leur 
ont etc conferees. 
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Certain important architects have 
emerged from the Public tvorks 
Heri tage Inventory : as well as 
Thomas Fuller, archit ect of the l st 
centre block and chief archi tect of 
the Department from 1 881 to 1897 ; 
there is David Ewart, an architect 
wi th the Department from circa 1880 
and i ts chief architect from 1897 to 
1914; and Thomas W. Fuller , the firs t 
Fuller ' s son and chief archi tect 
during a spate of public bui l d i ng in 
the high style of the Art Deco. 

BOOKS/ LIVRES 

Parks . Parks Magazine i s an inter ­
national publication for the 
exchange o f informat i on on the 
planning , use and management of the 
worl d's national parks and other 
protected natura l and cultural 
resources . Parks is a pilot project 
of Parks Canada and the National 
Park Service of the United Sta t es. 
For inf ormat i on wirte to : The 
Editor, Parks Magazine , c/o National 
Park Service , United States Depart­
ment of t he Interi or , Washington, 
D. C . 20240 , U.S.A. 

Bernier, Andre. Vieux Sillery . 
Edi teur officiel du Quebec (1977 ) . 
Disponible a 2450, boulevard Laurier, 
Quebec , Clv 2Ll. $4.00 . 

L ' auteur explique le devel oppement 
du bas et du haut Sillery a t ravers 
de nombreuses photographies anciennes 
et recentes de cette region qui fut 
a l' origi ne un g r and centre de 
commerce du bois . 

Les Cahiers du Patrimoine. Calixa­
Lavallee . Ministere des a ffaires 
culturelles (1977). Disponible a 
2450, boulevard Lauri er , Quebec, 
GlV 2Ll. $4 . 00 . 

Situe p r es de Sor e l , ce vi llage, 
connu autrefois sous les nom de 
Sai nt-Theodosie, contient encore de 
nombreux edifices en bois pour la 
plupart. Les p hotographies de ceux­
ci, groupees dans ce volume , formen t 
un in t eressant repertoire d ' archi­
tecture traditionel l e . 
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Each of these men deserve study; we 
i ntent to pursue thi s as t ime permits. 
We \·,rould also be happy to offer our 
r esources to academics researching 
in th i-s grove . 

Stanle y White , Head, He ritage 
Structures , Depar t ment of Publi c 
Works. 

Hubbard, R .H., Rideau Hal l . Me-Gi ll­
Queen ' s University Press, Montreal, 
1977 . Available at MeGi l l-Queen's 
University Press, 1020 Pine Avenue 
West , Montreal, Quebec H3A 1A2 . 
$25 . 00. 

Lavishly illustrated biography of 
Government House and its occupants . 

Wohl , Anthony S ., The Eternal Slum . 
HcGill-Queen's University Press, 
Montreal, 1977 . Available at : 
MeGill-Queen ' s University Press , 
1 020 Pine Avenue West, Montreal , 
Quebec H3A 1A2. $29 . 95 . 

Housing and soci al po l icy in Vic torian 
London . 

He apologize f or t he delay of the 
January Newsle t ter, and for the absense 
of transl ation of some noti ces . Del ays 
in trans lation services are accountable . 
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